
	• 젖은 손으로 제품을 작동하지 마십시오.
	• 검사 또는 수리가 필요한 경우에는 항상 필립스코리아 서비스 

지정점으로 문의하십시오. 비공인업체에서 수리하는 경우 제품 
사용자에게 심각한 상황을 초래할 수 있습니다.

	• 플러그 어댑터로 제품을 연결하지 마십시오. 불가피한 경우 반드시 
인증 받은 플러그 어댑터를 사용하십시오. 

	• 제품이 과열되면 자동으로 전원이 꺼집니다. 제품의 전원을 뽑은 후 
몇 분 동안 열기가 식도록 두십시오. 
제품의 전원을 다시 켜기 전에 
그릴이 잔털, 머리카락 등으로 막혀 
있지 않은지 확인하십시오.

	• 감전 사고를 막으려면 공기 흡입망에 
금속 물질을 삽입하지 마십시오.

	• 공기 흡입망을 절대로 막지 
마십시오.

	• 제품 코드를 제품이나 팔 주변에 
말거나 감지 마시오.

EMF(전자기장)

이 필립스코리아 제품은 EMF(전자기장)와 관련된 모든 기준 및 
규정을 준수합니다.

재활용

- �이 기호는 전기 제품을 일반 가정용 쓰레기와 함께 폐기하면 
안 된다는 것을 의미합니다.

- �전기 제품의 분리 수거에 대한 해당 국가의 규정을 
준수하십시오.

2	 헤어드라이어 사용 방법
1	 정확한 드라이를 위해 헤어 드라이어에 노즐을 부착하세요. 
2	 원하는 속도 설정에 맞춰 헤어드라이어 스위치를 켠 다음 버튼을 

눌러 원하는 모드를 선택합니다. 

스위치/
버튼

설정 기능

속도

빠른 드라이를 위한 강한 
바람

부드러운 바람 및 스타일링

전원 끄기

모드

빠름
(Fast)

젖은 모발을 빠르게 건조

뜨거움/차가움
(Hot/Cold)

뜨거운 바람과 차가운 
바람을 번갈아 사용해 머리를 
말리면 더 편안하게 말릴 수 
있습니다

써모쉴드
(ThermoShield)

일정 온도를 유지한 상태로 
모발 건조

부드러움
(Gentle)

온화한 온도에서 머리를 
말려야 부드러운 건조를 
경험할 수 있고, 특히 두피를 
진정시켜 줍니다

3	 스타일 고정을 위해 시원한 바람을 원할 경우 쿨샷 버튼 을 
누르십시오. 한 번 더 누르면 쿨샷 모드가 종료되고 선택한 모드로 
돌아갑니다.

Specifications are subject to change without notice
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English
Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To 
fully benefit from the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome.

1	 Important
Read this user manual carefully before you use the appliance 
and keep it for future reference.

	• WARNING: Do not use this appliance near water. 
	• When the appliance is used in a bathroom, unplug it after 

use since the proximity of water presents a hazard, even 
when the appliance is switched off.

	• WARNING: Do not use this appliance near 
bathtubs, showers, basins or other vessels 
containing water.

	• Always unplug the appliance after use.
	• The supply cord cannot be replaced. If the supply cord is 

damaged, you must have the appliance replaced by Philips, 
a service center authorized by Philips or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

	• This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision. 

	• For additional protection, we advise you to install a residual 
current device (RCD) in the electrical circuit that supplies the 
bathroom. This RCD must have a rated residual operating 
current not higher than 30mA. Ask your installer for advice.

	• Do not pull on the supply cord after using. Always unplug 
the appliance by holding the plug.

	• Before you connect the appliance, ensure that the voltage 
indicated on the appliance corresponds to the local power 
voltage.

	• Do not use the appliance for any other purpose than 
described in the user manual.

	• Do not use the appliance on artificial hair.
	• When the appliance is connected to the power, never leave 

it unattended.
	• Never use any accessories or parts from other manufacturers 

or that Philips does not specifically recommend. If you use 
such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

	• Do not wind the supply cord round the appliance.
	• Wait until the appliance has cooled down before you store it.
	• Do not operate the appliance with wet hands.
	• Always return the appliance to a service center authorized 

by Philips for examination or repair. Repair by unqualified 
people could cause an extremely hazardous situation for the 
user.

	• Do not connect the appliance with a plug adapter. If really 
necessary, only use a certified plug adapter. 

	• If the appliance overheats, it switches off automatically. 
Unplug the appliance and let it cool down for a few minutes. 
Before you switch the appliance on again, check the grilles 
to make sure they are not blocked by fluff, hair,etc.

	• Do not insert metal objects into the air grilles to avoid 
electric shock.

	• Never block the air grilles.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards 
and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycling
- �This symbol means that electrical products shall not be 

disposed of with normal household waste.
- �Follow your country’s rules for the separate collection 

of electrical products.

2	 How to use your hairdryer
1	 For precise drying, attach the nozzle onto the hairdryer. 
2	 Switch on the hairdryer with the desired speed setting and 

press the button to select your preferred mode. 

Switch/
Button Settings Function

Speed

Strong airflow and fast drying

Gentle airflow and styling

Switch off

Mode

Fast Dry shower-wet hair quickly

Hot/Cold

Dry hair with an alternating 
hot and cold airflow for 
more comfortable drying 
experience

ThermoShield Dry your hair at a constant 
caring temperature

Gentle
Dry hair at a mild temperature 
for gentle experience, 
especially soothing your scalp

3	 Press the cool shot button  for cool airflow to fix your style. 
Press again to exit cool shot and to return to the selected 
mode.

4	 (Only for BHD720/10) To enhance volume for curls and 
bouncy style, attach the diffuser onto the hairdryer. Insert 
the pins into your hair to touch your scalp and make rotating 
movements. 

3	 After use
1	 Switch off the appliance and unplug it.
2	 The airflow outlet of the hair dryer and the attachment are 

hot after use, please do not touch it immediately.

4	 Troubleshooting 
Problem Cause Solution
The 
appliance 
does not 
work at 
all.

The power socket 
to which the 
appliance has 
been connected 
may be broken.

Check the appliance is 
plugged in correctly.
Check the fuse for this 
power socket in your home.

The appliance 
may have 
overheated and 
switched itself off.

Unplug the appliance and 
let it cool down for a few 
minutes. Before you switch 
on the appliance again, 
check the grilles to make 
sure they are not blocked by 
fluff, hair, etc.

The appliance may 
not be suitable 
for the voltage to 
which it has been 
connected.

Ensure that the voltage 
indicated on the type 
plate of the appliance 
corresponds to the local 
power voltage.

Problem Cause Solution
There is 
bad smell 
for the 
first-time 
of use.

The smell may 
come from the 
new appliance.

The smell will gradually 
disappear after a few uses. 
Please try to dry/style your 
hair in a well-ventilated 
room.

There is 
burning 
smell 
when 
drying/
styling my 
hair.

If there is some 
dust or residue left 
in the appliance, 
it may be burnt 
due to the high 
temperature and 
produce odor.

Turn off the appliance and 
wait until it cools down. 
Check if any residues left. 
Remove the dirty stuffs from 
the appliance and keep it 
clean.

5	 Support
If you need information or support, please visit 
www.philips.com/support.

한국어
필립스코리아 제품을 구입해 주셔서 감사합니다! 
필립스코리아가 드리는 모든 지원 혜택을 받으실 수 있도록 
www.philips.com/welcome에서 제품을 등록하십시오.

1	 주의 사항
본 제품을 사용하기 전에 이 사용 설명서를 주의 깊게 읽고 나중에 
참조할 수 있도록 잘 보관하십시오.

	• 경고: 본 제품은 물이 없는 곳에서 사용하십시오. 
	• 욕실에서 사용할 경우 사용 후에는 반드시 전원 플러그를 

뽑으십시오. 전원이 꺼져 있더라도 물에 닿으면 위험할 수 
있습니다.

	• 경고: 본 제품을 욕조, 샤워기, 대야 또는 기타 물이 
있는 용기 근처에서 사용하지 마십시오.

	• 사용 후에는 반드시 제품의 전원 코드를 뽑으십시오.
	• 전원 코드는 교체할 수 없습니다. 전원 코드가 손상된 

경우, 안전을 위해 제품을 필립스코리아 공인 서비스 센터 또는 
필립스코리아 서비스 지정점에 의뢰하여 교체하십시오.

	• 8세 이상의 아이들과 신체적인 감각 및 정식적인 능력이 
떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 성인이 이 제품을 
사용하려면 제품 사용과 관련하여 안전하게 사용할 수 있도록 
지시사항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 받아야 합니다. 어린이가 
제품을 가지고 놀지 않도록 하십시오. 어린이가 혼자 제품 청소나 
정비를 하지 않도록 하십시오. 

	• 추가 안전을 위하여 잔여 전류 소멸 장치(RCD)를 욕실 전원에 
설치할 것을 권장합니다. 이 RCD의 정격 잔여 전류는 30mA 
이하여야 합니다. 자세한 설치 방법은 전기 설비업체에 
문의하십시오.

	• 사용 후 전원 코드를 당기지 마십시오. 항상 플러그를 잡고 제품의 
전원 코드를 뽑으십시오.

	• 제품에 전원을 연결하기 전에 제품에 표시된 전압과 해당 사용 
지역의 전압이 일치하는지 확인하십시오.

	• 이 사용자 설명서에 나와있는 이외의 용도로 제품을 사용하지 
마십시오.

	• 제품을 인조 모발에 사용하지 마십시오.
	• 제품이 전원에 연결된 상태로 외출하거나 자리를 비우지 마십시오.
	• 다른 제조업체에서 만들었거나 필립스코리아에서 권장하지 않은 

제품 액세서리 또는 부품은 절대 사용하지 마십시오. 이러한 
액세서리나 부품을 사용했을 경우에는 품질 보증이 무효화됩니다.

	• 전원 코드를 제품에 감지 마십시오.
	• 제품이 충분히 식은 다음 보관하십시오.



4	 (BHD720/10 모델만 해당) 웨이브 또는 탄력 있는 스타일에 
볼륨감을 더하려면 헤어 드라이어에 볼륨 디퓨저(diffuser)
를 부착하세요. 두피에 닿을 때까지 모발 사이로 핀을 집어넣고 
드라이어를 회전하면서 움직입니다. 

3	 사용 후
1	 제품 전원을 끄고 전원 코드를 뽑으십시오.
2	 헤어 드라이어와 도구의 공기 배출구는 사용 후 뜨거워집니다. 

사용 직후 바로 만지지 마세요.

4	 문제 해결 

문제점 원인 해결책

제품이 전혀 
작동하지 
않습니다.

제품을 연결한 전원 
콘센트가 고장 났을 
수 있습니다.

제품의 전원이 
올바르게 연결되었는지 
확인하십시오.
전원 콘센트의 퓨즈를 
확인하십시오.

제품이 과열되어 
자동으로 전원이 
꺼졌을 수 있습니다.

제품의 전원을 뽑은 
후 몇 분 동안 열기가 
식도록 두십시오. 제품의 
전원을 다시 켜기 전에 
그릴이 잔털, 머리카락 
등으로 막혀 있지 않은지 
확인하세요.

제품이 연결되어 
있는 전압에 맞지 
않을 수 있습니다.

제품의 명판에 표시된 
전압과 사용 지역의 전압이 
일치하는지 확인하십시오.

처음 
사용하는데 
나쁜 냄새가 
납니다.

새 가전제품에서 
나오는 냄새일 수 
있습니다.

몇 번 사용하고 나면 
냄새가 점차 사라집니다. 
머리를 말릴 때/
스타일링할 때 환기가 잘 
되는 장소에서 제품을 
사용하세요.

머리를 건조/
스타일링하는데 
타는 냄새가 
납니다.

제품에 먼지나 
잔여물이 남아 있는 
경우 높은 온도로 
인해 타면서 냄새가 
날 수 있습니다.

제품 전원을 끄고 식을 
때까지 기다립니다. 
잔여물이 계속 남아 
있는지 확인합니다. 
제품에서 오염 물질을 
제거하고 깨끗하게 
유지하세요.

5	 지원
자세한 정보 및 지원은 www.philips.com/support에서 확인하실 
수 있습니다.

ภาษาไทย
ขอแสดงความยิินดีีที่่�คุุณเลืือกซื้้�อผลิิตภััณฑ์์ของเรา และยิินดีี
ต้้อนรัับสู่่� Philips เพื่่�อให้้คุุณได้้รัับประโยชน์์อย่่างเต็็มที่่�จาก
บริิการที่่� Philips มอบให้้ โปรดลงทะเบีียนผลิิตภััณฑ์์ของคุุณที่่� 
www.philips.com/welcome

1	 ข้้อมููลสำำ�คััญ
อ่่านคู่่�มืือผู้้�ใช้ฉ้บัับนี้้�อย่่างละเอีียดก่่อนใช้ง้านและเก็บ็ไว้้เพื่่�อใช้อ้้้างอิิงใน
ครั้้�งต่่อไป

•	 คำำ�เตืือน: โปรดอย่่าใช้เ้ครื่่�องนี้้�ใกล้้กับัน้ำำ�� 

•	 เมื่่�อใช้ง้านในห้้องน้ำำ�� ควรถอดปลั๊๊�กไฟออกหลัังจากใช้ง้านเสร็็จ
เรีียบร้้อยแล้้ว เพราะเครื่่�องที่่�อยู่่�ใกล้้กับัน้ำำ��อาจก่่อให้้เกิดิอัันตรายได้้ 
แม้้ว่่าจะปิิดสวิิตช์เ์ครื่่�องแล้้วก็ต็าม

•	 คำำ�เตืือน: ห้้ามใช้เ้ครื่่�องนี้้�ใกล้้บริิเวณอ่่างอาบน้ำำ�� 
ฝัักบััว อ่่างน้ำำ�� หรืือภาชนะใดๆ ที่่�มีีน้ำำ��อยู่่�

•	 ถอดปลั๊๊�กไฟออกทุุกครั้้�งหลัังเลิิกใช้ง้าน

•	 ไม่่สามารถเปลี่่�ยนสายไฟได้้ หากสายไฟชำำ�รุุด ควรนำำ�อุุปกรณ์์ไป
เปลี่่�ยนที่่� Philips หรืือศููนย์์บริิการที่่�ได้้รัับอนุุญาตหรืือบุุคคลที่่�ผ่่าน
การอบรมจาก Philips เพื่่�อป้้องกันัการเกิดิอัันตราย

•	 เครื่่�องนี้้�สามารถใช้โ้ดยเด็็กอายุุ 8 ปีีขึ้้�นไป รวมถึึงบุุคคลที่่�มีีสภาพ
ร่่างกายไม่่สมบููรณ์์ ประสาทสัมผััสไม่่สมบููรณ์์ หรืือสภาพจิิตใจไม่่
ปกติิ หรืือขาดประสบการณ์์และความรู้้�ความเข้้าใจ โดยจะต้้องอยู่่�
ในการควบคุุมดููแลหรืือได้้รัับคำำ�แนะนำำ�ในการใช้ง้านที่่�ปลอดภััยและ
เข้้าใจถึึงอัันตรายที่่�เกี่่�ยวข้้องในการใช้ง้าน ห้้ามให้้เด็็กเล่่นเครื่่�องนี้้� 
ไม่่ควรให้้เด็็กทำำ�ความสะอาดและดููแลรัักษา โดยไม่่มีีการควบคุุมดููแล 

•	 เพื่่�อเป็็นการป้้องกันัเพิ่่�มเติิม เราขอแนะนำำ�ให้้คุุณติิดตั้้�งอุุปกรณ์์
ตรวจจัับกระแสไฟฟ้้าตกค้้าง (RCD) ไว้้ในวงจรไฟฟ้้าที่่�ใช้ภ้ายใน
ห้้องน้ำำ�� อุุปกรณ์์ตรวจจัับกระแสไฟฟ้้าตกค้้างต้้องมีีพิิกัดักระแส
ไฟฟ้้าตกค้้างที่่�ไม่่เกินิ 30mA สอบถามข้้อมููลเหล่่านี้้�จากผู้้�ติิดตั้้�ง

•	 ห้้ามดึึงสายไฟหลัังจากใช้ง้าน ถอดปลั๊๊�กโดยจัับที่่�ปลั๊๊�กเสมอ

•	 ก่่อนใช้ง้านโปรดตรวจสอบแรงดัันไฟที่่�ระบุุบนผลิิตภััณฑ์์ว่่าตรงกับั
แรงดัันไฟที่่�ใช้ภ้ายในบ้้านหรืือไม่่

•	 ห้้ามใช้ง้านเครื่่�องเพื่่�อจุุดประสงค์์อื่่�นนอกเหนืือจากที่่�อธิิบายไว้้ใน
คู่่�มืือการใช้ง้าน

•	 ห้้ามใช้ง้านเครื่่�องกับัเส้้นผมปลอม

•	 ห้้ามเสีียบปลั๊๊�กไฟทิ้้�งไว้้

•	 ห้้ามใช้อุุ้ปกรณ์์เสริิม หรืือชิ้้�นส่่วนที่่�ผลิิตโดยผู้้�ผลิิตรายอื่่�น หรืือ
บริิษััทที่่� Philips ไม่่ได้้แนะนำำ� ถ้า้คุุณใช้อุุ้ปกรณ์์เสริิมหรืือชิ้้�นส่่วนนั้้�น 
การรัับประกันัของคุุณจะถือืเป็็นโมฆะ

•	 ห้้ามพัันสายไฟรอบตััวเครื่่�อง

•	 ควรปล่่อยให้้เครื่่�องเย็็นลงก่่อนจััดเก็บ็

•	 ห้้ามใช้เ้ครื่่�องในขณะที่่�มืือเปีียก

•	 ให้้นำำ�เครื่่�องไปที่่�ศููนย์์บริิการที่่�ได้้รัับอนุุญาตจาก Philips เพื่่�อตรวจ
สอบหรืือซ่่อมแซม การซ่่อมแซมโดยผู้้�ที่่�ไม่่มีีความชำำ�นาญอาจทำำ�ให้้
เกิดิอัันตรายสููงสุุดกับัผู้้�ใช้้

•	 อย่่าเชื่่�อมต่่อเครื่่�องกับัปลั๊๊�กอะแดปเตอร์์ หากจำำ�เป็็นจริิงๆ ให้้ใช้เ้ฉ
พาะปลั๊๊�กอะแดปเตอร์์ที่่�ผ่่านการรัับรองเท่่านั้้�น 

•	 หากเครื่่�องมีีความร้้อนมากเกินิไปจะปิิดการทำำ�งานโดยอััตโนมััติิ 
ถอดปลั๊๊�กของเครื่่�องออก และปล่่อยให้้เครื่่�องเย็็นลงสัักครู่่� ก่่อนเปิิด
สวิิตช์ใ์ช้ง้านอีีกครั้้�ง ควรตรวจสอบตะแกรงช่่องลมให้้แน่่ใจว่่าไม่่มีี
เศษผม เส้้นขน หรืืออื่่�นๆ อุุดตััน

•	 ห้้ามแหย่่วััตถุทุี่่�ทำำ�ด้้วยโลหะเข้้าไปในตะแกรงช่่องลม เพื่่�อป้้องกันั
การเกิดิไฟดููด

•	 ห้้ามปิิดกั้้�นตะแกรงช่่องลมของตััวเครื่่�อง

คลื่่�นแม่่เหล็็กไฟฟ้้า (EMF)
ผลิิตภััณฑ์์ของ Philips นี้้�เป็็นไปตามมาตรฐานและกฎข้้อบัังคัับด้้าน
คลื่่�นแม่่เหล็็กไฟฟ้้าที่่�มีีทุุกประการ

	การรีีไซเคิิล 
- �สัญลัักษณ์์นี้้�หมายความว่่า คุุณจะต้้องไม่่นำำ�ผลิิตภััณฑ์์ไฟฟ้้า

ไปทิ้้�งรวมกับัขยะภายในบ้้านทั่่�วไป
- �ปฏิบิััติิตามกฎภายในประเทศของคุุณสำำ�หรัับการคััดแยก

ผลิิตภััณฑ์์ไฟฟ้้า

2	 วิิธีีใช้ไ้ดร์์เป่่าผม
1	 ติิดหััวเป่่ าลมลงบนไดร์์เป่่ าผมเพื่่�อการเป่่ าผมอย่่างแม่่นยำำ� 
2	 เปิิดไดร์์เป่่ าผมด้้วยการตั้้�งค่่าความเร็็วที่่�ต้้องการ แล้้วกดปุ่่� มเพื่่�อ

เลืือกโหมดที่่�คุุณต้้องการ 

สวิิตช์/์
ปุ่่�ม  	การตั้้�งค่่า ฟังก์ช์ันั

ระดัับ
ความเร็็ว

ลมเป่่ าแรงเพื่่�อเป่่ าเส้้นผมให้้แห้้ง
อย่่างรวดเร็็ว

ลมเป่่ าแบบนุ่่�มนวลและจััดแต่่ง
ทรง

ปิิดเครื่่�อง

 โหมด

รวดเร็็ว 
(Fast)

 เป่่ าผมเปีียกจากการอาบน้ำำ��ให้้
แห้้งได้้รวดเร็็ว

ร้้อน/เย็็น 
(Hot/Cold)

﻿เป่่ าผมให้้แห้้งด้้วยการใช้ล้ม
เป่่ าร้้อนและเย็็นสลัับกันัเพื่่�อ
ประสบการณ์์การเป่่ าผมที่่�สะดวก
สบายยิ่่�งขึ้้�น

เทอร์์โมชิลิด์์
(ThermoShield)

เป่่ าผมด้้วยอุุณหภููมิิถนอม
เส้้นผมที่่�สม่ำำ��เสมอ

นุ่่�มนวล
(Gentle)

เป่่ าผมด้้วยอุุณหภููมิิต่ำำ�� เพื่่�อ
ประสบการณ์์ที่่�นุ่่�มนวล ซึ่่�งช่่วย
ปลอบประโลมหนัังศีีรษะของคุุณ

3	 กดปุ่่� มเป่่ าลมเย็็น  เพื่่�อใช้ล้มเป่่ าเย็็นในการจััดแต่่งทรงผม กดอีีก
ครั้้�งเพื่่�อออกจากการเป่่ าลมเย็็นและกลัับไปสู่่�โหมดที่่�เลืือก

4	 (เฉพาะ BHD720/10 เท่่านั้้�น) หากต้้องการเพิ่่�มวอลลุ่่�มให้้กับัทรง
ผมดััดลอน ให้้ติิดหััวเป่่ ากระจายลมลงบนไดร์์เป่่ าผม สอดแกนม้้วน
เข้้าไปใต้้เส้้นผมเพื่่�อให้้สััมผััสหนัังศีีรษะและขยัับวนเป็็นวงกลม 

3	 หลัังการใช้ง้าน
1	 ปิิดสวิิตช์ ์และถอดปลั๊๊�กออก
2	 ช่่องเป่่ าลมของไดร์์เป่่ าผมและอุุปกรณ์์เสริิมจะร้้อนหลัังการใช้ง้าน 

โปรดอย่่าสััมผััสทัันทีี

4	 วิิธีีแก้ไ้ขปัญหา
ปััญหา สาเหตุุ การแก้ปั้ัญหา
เครื่่�องไม่่
ทำำ�งาน
เลย

เต้้ารัับบนผนัังที่่�
เสีียบเครื่่�องอยู่่�อาจ
ชำำ�รุุด

ตรวจดููว่่าได้้เสีียบปลั๊๊�กเครื่่�อง
อย่่างถููกต้้องแล้้ว
ตรวจสอบฟิิวส์์ของเต้้ารัับบน
ผนัังในบ้้าน

อาจเกิดิจากเครื่่�อง
มีีความร้้อนมากเกินิ
ไป ทำำ�ให้้สวิิตช์ต์ััดไฟ
โดยอััตโนมััติิ

ถอดปลั๊๊�กของเครื่่�องออก และ
ปล่่อยให้้เครื่่�องเย็็นลงสัักครู่่� 
ก่่อนเปิิดสวิิตช์ใ์ช้ง้านอีีกครั้้�ง 
ให้้ตรวจดููว่่าไม่่มีีเศษผมหรืือ
เส้้นผมติิดอยู่่�ในตะแกรงช่่องลม

แรงดัันไฟฟ้้าของ
ไดร์์เป่่ าผมอาจไม่่
ตรงกับัแรงดัันไฟฟ้้า
ที่่�เชื่่�อมต่่อ

ตรวจดููให้้แน่่ใจว่่าแรงดัันไฟฟ้้าที่่�
ระบุุบนข้้อมููลผลิิตภััณฑ์์ตรงกับั
แรงดัันไฟฟ้้าหลัักภายในบ้้าน

มีีกลิ่่�น
เหม็็นเมื่่�อใช้้
ครั้้�งแรก

กลิ่่�นอาจมาจาก
เครื่่�องที่่�ยัังใหม่่

กลิ่่�นจะค่่อยๆ หายไปหลัังจากใช้้
ไม่่กี่่�ครั้้�ง โปรดพยายามเป่่ า/จััด
แต่่งทรงผมในห้้องที่่�มีีอากาศ
ถ่่ายเทสะดวก

มีีกลิ่่�นไหม้้
ขณะเป่่ า
ผม/จััด
แต่่งทรง
ผม

หากมีีฝุ่่� นหรืือสิ่่�ง
อุุดตัันตกค้้างอยู่่�ใน
เครื่่�อง เครื่่�องอาจ
ไหม้้ได้้เนื่่�องจาก
อุุณหภููมิิที่่�สููงและ
ทำำ�ให้้เกิดิกลิ่่�น

ปิิดเครื่่�องและรอจนกระทั่่�ง
เครื่่�องเย็็นลง ตรวจสอบว่่ามีีสิ่่�ง
อุุดตัันตกค้้างเหลืืออยู่่�หรืือไม่่ 
นำำ�สิ่่�งสกปรกออกจากเครื่่�อง
และรัักษาความสะอาด

5	 ฝ่่ายสนัับสนุุน
หากคุุณต้้องการข้้อมููลหรืือความช่่วยเหลืือ โปรดไปที่่� 
www.philips.com/support

繁體中文
感謝您購買本產品。歡迎來到 Philips 的世界！ 為獲
得 Philips 提供的完整支援，請至下列網址註冊您的產
品：www.philips.com/welcome。

1	 重要事項
使用本產品前，請先仔細閱讀本使用手冊，並保留說明以供日後
參考。

	• 警告： 請勿在靠近水的地方使用本產品。 
	• 在浴室中使用本產品時，請在使用後拔下電源插頭，因為即使

關閉產品電源，接近水也會造成危險。
	• 警告： 使用本產品時，切勿靠近浴缸、淋浴間、

臉盆或其他盛水的容器。
	• 使用完畢後，請務必拔除產品插頭。
	• 不可更換電源線。 如果電源線損壞，您必須將產

品交由 Philips、Philips 授權之服務中心，或是
具備相同資格的技師進行更換，以免發生危險。

	• 本產品可供 8 歲以上孩童及身體、知覺或精神能力障礙者或
經驗與知識缺乏者使用，但需向他們提供安全使用產品相關
的監督或指示說明，且他們必須瞭解可能發生的危險。 請勿
讓孩童把玩產品。 若無人在旁監督，不得讓孩童清潔與維護
產品。 

	• 為了加強安全，建議在通向浴室的電流迴路上， 安裝 30 毫安
培以下的漏電斷路器 (RCD)。 請洽詢合格的水電技術人員。

	• 使用後切勿拉扯電源線。 拔除產品插頭時請務必抓住插頭。
	• 在您連接電源之前，請確認本地的電壓與產品所標示的電源

電壓相符。

	• 請勿將本產品使用於非本使用手冊描述之目的。
	• 請勿在假髮上使用本產品。
	• 在無人看管的情況下，請將本產品的插頭拔除。
	• 請勿使用其他製造商的任何配件或零件，或非由 Philips 建

議之配件或零件。 如果您使用此類配件或零件，保固即會失
效。

	• 請勿將電源線纏繞在本產品上。
	• 在進行收納之前，請先等候本產品完全冷卻。
	• 手潮濕時請勿使用本產品。
	• 請務必將本產品送回 Philips 授權之服務中心進行檢查或維

修。 由不合格人員進行維修可能會對使用者造成極端危險。
	• 請勿將本產品連接插頭轉接器。 如有必要連接，僅能使用經

核可的插頭轉接器。 
	• 本產品過熱時，會自動斷電。 拔出產品插頭，待產品冷卻幾

分鐘。 在您重新開啟本產品前，請檢查進風柵口，確定沒有
被毛絮或毛髮等阻塞。

	• 請勿將金屬物品插入風口，以避免觸電。
	• 不可阻塞進風柵口。

電磁場 (EMF)
本 Philips 產品符合所有電磁場暴露的相關適用標準和法規。

回收
- �此符號表示電子產品不得與一般家用廢棄物一併丟棄。
- �有關電子產品的分類與回收，請按照您所在國家/地區

的規定處理。

2	 如何使用吹風機
1	 如需細部吹整，請將吹嘴安裝在吹風機上。 
2	 將吹風機開啟至需要的段速，然後按下按鈕，選取需要的模

式。 

開關/
按鈕 設定 功能

速度

強力風量，迅速吹乾秀髮

溫和風量，適合用於造型

關閉

模式

速乾 迅速吹乾淋浴後的秀髮

冷熱循環 使用交替熱風和冷風吹乾頭
髮，享有更舒適的吹整體驗

智能溫控 以穩定的護髮溫度吹乾頭髮

柔乾
使用中溫風吹乾頭髮以享有
溫和的體驗，特別適合用來
舒緩頭皮

3	 按下瞬間冷風按鈕  可吹出冷風，讓造型更持久。 再次按下
瞬間冷風按鈕，即可回到選定的模式。

4	 (僅限 BHD720/10) 若要增加頭髮豐盈度，做出有彈性的捲髮
造型，請將豐盈蓬鬆烘罩安裝在吹風機上。 將烘罩風爪伸入
秀髮中，碰觸到頭皮，然後以畫圓圈方式移動。 

3	 使用完畢
1	 關閉產品電源，並拔除插頭。
2	 吹風機的出風口與配件在使用後非常燙，請勿立刻觸碰。

4	 疑難排解
問題 原因 解決方法
無法啟動
本產品。

本產品所連接的插
座可能損壞。

請檢查產品插頭是否妥善
插好。
檢查您家中此插座所用的保
險絲。

本產品可能會過
熱，並因此自動
斷電。

拔出產品插頭，待產品冷卻
幾分鐘。 在您重新開啟本產
品電源之前，請檢查進風柵
口，確定沒有被棉絮或毛髮
等阻塞。

本產品的電壓可能
與連接的插座電壓
不符。

請確認產品機型牌上指示的
電壓與所在地的電壓相符。

首次使用
時有臭
味。

這個味道應該是因
為新產品所致。

這個味道會在使用幾次後慢
慢消失。 請盡量在通風良好
的房間吹乾秀髮和造型。

我在吹乾
頭髮和造
型時聞到
燒焦味。

本產品內如有灰塵
或殘留物，可能會
在高溫下悶燒並發
出臭味。

關閉本產品，然後等產品
冷卻。 檢查是否有任何殘
留物。 
清除產品上的髒污，保持產
品清潔。

5	 支援
如需相關資訊或支援，請造訪 www.philips.com/support。

設備名稱：飛利浦水光感護色溫控負離子吹風機                                    型號（型式）：BHD720
                                    Equipment name:                                                                                       Type designation (Type):

單元 
Unit

限用物質及其化學符號
Restricted substances and its chemical symbols

鉛  
Lead
(Pb)

汞  
Mercury

(Hg)

鎘  
Cadmium

(Cd)

六價鉻
Hexavalent
chromium

(Cr+6)

多溴聯苯
Polybrominated

biphenyls
(PBB)

多溴二苯醚
Polybrominated
diphenyl ethers

(PBDE)

塑膠外殼 O O O O O O

電源線組 - O O O O O

開關 O O - O O O

電動機 - O O O O O

電子元件 - O - O O O

加熱元件組 - O - O O O

備 考 1  .〝超出0.1 wt %〞及〝超出0.01 wt %〞係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。
Note 1：“Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt %” indicate that the percentage content of the restricted 
substance exceeds the reference percentage value of presence condition.
備 考 2  .〝○〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
Note 2：“○” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of 
reference value of presence.
備 考 3  .〝－〞係指該項限用物質為排除項目。
Note 3：The “－” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption. 


